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a háború után.

V áltoznak az idők s velük változ­
nak az em berek  is. Ennek az igaz­
m ondásnak m ég  soha nem voltak 
annyi észle lhetős jelei, mint napjaink­
ban, m ikor m ár a világháború tize­
dik hónapját tipo rjuk . B árm erre te ­
kintünk —  ha a jövőben vetett bi­
zalmunk nem  csügged  is —  az ural­
kodó hangulat országszerte  kom olyabb 
s csendesebb  lett, m int valaha volt. 
Az özvegyek, árvák, rokkantak és 
szegények  szám a, ha harctéri vesz­
teségeink a rány lag  kisebbek is, mint 
ellenfeleinké, m égis egyre  növekszik. 
G yáriparunk, kisiparunk és kereske­
delm ünk — a hadiszállítók kivételé­
vel —  csak  nagy  küzködéssel tudja 
m egszokott, eddigi áruforgalm át m eg­
közelítőleg elérni. Az élelmi, ruházati 
és m egszoko tt egyéb  használati cik­
kekről —  a felsőbb tízezrek k ivéte­
lével — m ég sok jobbm ódu család­
nak is le ke lle tt m ár mondania. Szük­
séget azonban e hazában, ha kom o­
lyan ak a r  dolgozni —  senki sem 
szenved ugyan, de m indenkire nézve 
e lé rkeze tt a kitartó munka  és a ta­
karékosság ideje.

Amidőn ezt az örvendetes jelensé­
get, m int a háborús idők egyik vív­
m ányát sz ívesen  regisztráljuk, ugyan­
akkor h isszük, hogy alapos a kilátás 
arra  nézve, hogy  a nem zet zöme a 
háború által reánk  ró tt takarékosság i 
kényszert a jövőben is m egtartja  s 
növeli. K ívánjuk ezt, m ég akkor is, 
ha ez a szállodás-, vendéglős- és 
kávésipart látszólagosan  hátrányosan  
befolyásolná. H angsúlyozzuk, hogy a 
tak a rék o sság  iparunk ra  csak látszó­
lag já rh a t vesz teségge l, m ert a kö­
rü lö ttünk  élő nem zetek  takarékossá­
guk m ellett is jobb  költekezők és

sokkal szerényebb igényűek, mint a 
m agyar vendégek.

Aki a budapesti kávéházak törzs­
vend geit jól megfigyeli, könnyen 
m egállapíthatja, hogy ennek 80 szá­
zaléka egy pikkoló mellett h á r o m -  
négy óráig is elkibicelget, mig pél­
dául a svájci vagy ném et délutáni 
kávéházlátogató 1—2 óra alatt — 
kiki saját gusztusa szerint a követ­
kező variációban szolgáltatja ki m a­
gát :

1. fehérkávé 1—2 drb sütem ény­
nyel ;

2. fekete kávé, hozzá egy pohárka 
cseresznyepálinka;

3. fekete kávé, utána 1— 2 pohár 
s ö r ;

4. fekete kávé, utána 2— 3 deci 
bor.

Délutáni billiárd- vagy k á rty a já ­
ték já t rövidre szabja, igényei akár a 
berendezést, akár pedig a kiszolgá­
lást illetőleg a m agyar „Síainm- 
gasté t". m eg sem  közelíti. Adós nem 
marad, fizet s megy az üzlete után. 
A kávéház neki nem bolt, ott nem 
szokott „gescháftelni."

Ha a mi finnyás „villásreggeli- 
zőinket'1 az általuk elfogyasztani szo­
ko tt kis-pörkölt, kis-gulyás vagy „Ein- 
spanneriikkel“ összehasonlítjuk a 
ham burgi, berlini, leipzigi stb. ném et 
nagy városok „Frühschoppen" em ­
bereivel, akkor azt látjuk, hogy a 
mi m agyar 1— 2—3 koronás uraink 
a ném etek mellett szinte eltörpül­
nek.

A ném et ,,Eriihschoppen“ legalább 
is egy jó pohár vagy legtöbb esetben 
1 palack rüdesheimi, johannesbergi, 
bordeauxi, burgundi vagy egyéb fi- 
nomabb/űyóoróó/ szokott állani. Ehhez 
járul a vendég kedvének megfelelő 
egy adag tengeri rak, hal, borjuszelet, 
beafsteak, ugorka saláta  stb. stb. 
Valamirevaló állásbeli em ber köny­

v e d é n  vágja ki 8 — 10 m árkáját, a 
nélkül, hogy a ,,M acherlohnról“ m eg­
feledkeznék.

A K árpátok bércein dúló harcok 
éppen e napokban hoztak össze egy 
régi, Budapesten keresztülvenuló ka­
tona barátom m al, aki a polgári élet­
ben Köln városának elsőrangú szál­
lodása. Ez a m értékadó szakem ber a 
budapesti-és m agyar szakiparról kö­
vetkezőleg ny ila tkozo tt: „B udapest 
a legszebb kávéházak  városa, a m a­
gyar föld a legjobb vendéglők or­
szága, de a vendégek, úgy látom, 
igen szerények, m ert legtöbbnyire 
feke te- vagy fehér kávét, sok friss 
vizet és itt-o tt sö rt isznak. H át ki 
fogyasztja  el azt a hires T okayert 
és E rlauert ?“

Magunk is tudjuk, hogy iparaink 
szám os képviselője a nagy „R egien" 
szenvedett eddig is hajótörést, de 
tudjuk azt is, hogy fogyasztó ink tö­
megének keletkezésével szemben azok­
nak követelései nagyon is túlzottak s 
veszteséget okozók. A háború győzel­
mes m egvívása után tehát a mi ká­
vésaink, szállodásaink és vendéglő­
seinkre háram lik am a fontos k ö te ­
lesség, — anélkül, hegy  a jónak, 
jogosnak, ízléses és ízletesnek tö rvé­
nyeivel összeütközésbe kerü lnének ,a  
takarékosságnak megfelelő egyszerűsé­
get országszerte propagálni.

Az árem elkedés és túltengő inyenc- 
kedésnek csúcspontjá t e lértük  már, 
a jövő intő ujja m inden tek in tetben  
lefelé m utat, ha ezt az irányt szak­
társaink be tartják  és vendégeikkel is 
betarta tják , akkor iparunk elszenve­
dett bajait nem csak kinövi, de a 
további m egélhetést is biztosítja. Aki 
m ásként cselekszik, csak  szom orúan 
csalatkozhatik .

ki.
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R borok megsavanyodásáról.
Főképen a délibb, de gyakran más bor­

vidékeken is, különösen savszegény borok­
ban gyakran előforduló bőrbetegség a tej­
savas, illetve a vajsavas erjedés. A borok­
nak eme beteges elváltozását sajátságos al­
sóbbrendű gombaszervezetek, vagyis bakté­
riumok okozzák, melyek a borban nagyon 
apró, hosszúkás, egymással összefüggő meg- 
göibült vonalakat képeznek, melyek emellett 
élénk mozgást végeznek a borban és rend­
szerint más baktériumokkal keverve fordulnak 
elő. A tejsavbaktériumok által a tökéletlenül 
kierjedt fiatal borban vagy az erjedő mustban 
lévő cukor oly módon bontatik szét, hogy 
a szénsav és más erjedési termékek mellett 
még tej- és vajsav is képződik. A tej és 
vajsavtól származik azután a bornak azon 
kellemetlen, savanyított káposzta levére és 
avas vaj izére emlékeztető ize és szaga, 
mely ezen betegségben szenvedő borokat jel­
lemzi. Ha a borban a tejsav már erőseb­
ben van kifejlődve, úgy ezen jellegzetes ízhez 
még egy kellemetlen avas illat is csatlakozik, 
ngy hogy az ilyen bor végtére egészen él­
vezhetetlen lesz.

Sajátos iz és illaton kivül a tejsavas er­
jedésnél, vagyis ezen betegségben szenvedő 
bornál még iegy feltűnő, felhős, tejes zava- 
rodás vehető észre, mely a gyakorlott borász 
előtt a betegség fellépését már akkor sej­
teti, há az izén még semmi lényeges vál­
tozás nem mutatkozik. Ezen felhős zava- 
rodás különösen nagyon jól észrevehető ak­
kor, ha a bort pohárba töltjük, vagy ha a 
bort az üvcglopóba felszívjuk, mely zava- 
rodás élesen különbözik a közönséges élesztő 
okozta zavarodástól vagy a bornál található 
utóerjedés szülte zavarodástól.

A vajsavas erjedésnek a fellépése mindig 
a cukor jelenlétéhez van kötve, tehát ezen 
betegség föképen a savszegény, leginkább 
cukorgazdag erjedő mustoknál szokott be­
következni, különösen akkor, ha kedvezőtlen 
befolyások folytán a szabályszerű alkoholos 
erjedés félbeszakittatik vagy megakadályoz- 
tatik, még mielőtt elegendő mennyiségű al­
kohol képződhetett volna, mely ezen kár­
tékony mellékerjedést, illetve ennek fellépését 
meggátolhatta volna.

A tejsavbaktériumok fejlődésére a cser­
sav, valamint a nagyobb mennyiségű egyéb 
a borban előforduló savak is gátlólag hat­
nak, miért a csersavban gazdag, de egyéb­
ként más savakban szegény vörös borok­
ban a tejsavas erjedés nem lép fel oly gyak­
ran, mint például a fehér boroknál, amelyek­
nél, különösen melegebb vidékeken, gyak­
ran jelentkezik, mert a tej- és vajsavbak- 
tériumok fejlődése magasabb hőmérséklet által 

mely hőmérséklet mellett már a borélesz­

tők tenyészete nagyon korlátolt különö­
sen kedvezően befolyásoltatik.

Ha az északibb borvidékeken a tejsavas 
erjedés és az itt található borok és mustoknak 
magasabb savtartalma miatt általában ritkáb­
ban szokott is előfordulni, mindazonáltal eme 
betegség ezen borvidék borainál is nagyon 
jó évjáratokban, sőt közepes évjáratokban is 
eléb gyakran lép fel, főképen ott, ahol a 
mustnak magas cukortartalma mellett arány­
lag alacsony savtartalmával találkozunk és 
ahol az erjedés sem volt normális lefolyású.

Megfigyelték továbbá azt is, hogy a tej- 
és vajsavas erjedés olyan mustoknál, illetve 
botoknál is könnyen szokott fellépni, amelyek 
sok földdel, különösen mésztartalmú földdel 
belepett fürtökből állíttattak elő. Ilyen ese­
tekben ugyanis a mustnak a sava rész­
ben neutrálizáltatik, vagyis a must vagy fiatal 
bor a mész mint savtalanitó szer által erő­
sen megsavtalanittatik, miáltal a mód és a 
lehetőség megadatik arra nézve, hogy az 
ily képen lett savszegény botokban a meg- 
savanyodás könnyebben felléphessen.

Miként a többi bőrbetegségek, melyek 
gombaszervezetek által idéztetnek elő, eme 
gombák utján terjeszkednek tova, ép úgy 
a megsavanyodás is az azt előidéző tej­
savas és vajsavas baktériumok révén szo­
kott egyik helyről a másikra terjedni, még 
pedig leginkább a tisztátalan edények és 
eszközök azok, melyek a szóban levő bőr­
betegséget nagyon könnyen átvihetik az 
egészséges borra; ha egyébként aztán a ked­
vező feltételek eme baktériumok tenyésze­
tére az inficiálás pillanatában jelen vannak, 
úgy a szaporodásuk a már fertőzött bor­
ban azonnal kezdetét is veheti.

Előfordul, hogy a melegebb déli borvidé­
keken némely pincében az ecetsav mellett 
találhatunk majd mindig tejsavas erjedést is, 
mint állandóan előforduló betegséget, mely 
utóbbi azután bizonyos vidékeken a borra 
nézve olyan jellegzetes, hogy ott egészséges, 
ecetmentes, valamint a vajsavtól ment borok 
a ritkaságok közé tartoznak.

Ugyancsak némely délvidéki bornál a sza­
bályszerűen fellépő tejsav erjedést, föképen 
a boroknak fiatalabb korában, csakis erős 
szeszezéssel akaszthatják meg és igy az ilyen 
boroknak az egyébként okvetlenül bekövet­
kező elromlását mintegy előre megakadályoz­
hatjuk ily módon.

Hasonló esettel találkozunk a délvidéki 
édes és likőrboroknál is, melyek majd mindig 
sajátszeiü iz és illatjukkal tűnnek ki, amely 
sajátos iz és illat a legtöbbször a bennök 
foglalt tejsav, vajsav, valamint az ezen sa­
vak észtereitől ered. Az itt említett jelleg 
azután némely délvidéki bornak tipikus tu­
lajdonsága is egyúttal.

Mivel a tejsavas erjedést gombaszerve­
zetek idézik elő, melyek a mustba vagy a

borba kívülről jutnak bele, ép azért eme 
gombáktól könnyebb megóvni a bort, mint 
esetleg azokat megsemmisíteni. A legjobb vé­
dekezési eljárás a tejsavas betegséggel szem­
ben, ha szüreteléskor, a szőlő feldolgozásakor 
a borkezelés körül, valamint a pincegazda­
ságunkban a lehető legnagyobb fokú tisz­
taságra ügyelünk, illetve azt betartjuk. Már 
szüretkor arra kell vigyázni, hogy minden 
földdel vagy iszappal bepiszkított szőlőfürt 
különválasztandó és csak akkor szabad az 
ilyen különválasztott fürtöket feldolgozásnak 
alávetni, ha azok vízzel való bőséges mo­
sással előzetesen az iszaptól, földtől meg 
lettek alaposan tisztogatva. Arra, hogy er­
jedés alkalmával a mustban lévő cukor lehe­
tőleg felhasználtassék, rnár a főerjedésnél kell 
ügyelni, hogy az erjedést gátló befolyások 
ne érvényesülhessenek.

Így különösen ha szüretkor hideg időjárás 
uralkodik és ahol a mustot hideg pincék­
ben kell erjeszteni, ilyenkor különösen észa­
kibb borvidékeken, jó évjáratokban, cukor­
gazdag és savszegény mustoknál mindig ret­
tegni kell a tejsavas betegségtől, ha csak 
megfelelő hőmérséklet által gyors és tökéletes 
lefolyású erjedésről előzetesen nem gondos­
kodunk.

Ahol a tejsavas erjedés fellépésének a 
savak hiánya kedvez, úgy ez esetben aján­
latos a savszegény borokat savanyu sav­
ban gazdag borokkal összeházasítani, hogy 
ilyen művelet által idejekorán mintegy elejét 
vegyük a borok megsavanyodásának.

Ha mindazonáltal egyik-másik pincegazda­
ságban a tejsavas erjedés valamely boron 
mutatkozik, úgy iparkodni kell a betegség 
terjedését a lehetőség szerint minden nton- 
módon megakadályozni, a betegséget még 
csirájában elfojtani; épen azért szükséges az 
összes edényeket és eszközöket, melyek a 
tejsavas borral érintkeztek, forró lúggal ki­
mosni, hogy ezáltal a rájuk tapadt tejsavas 
és vajsavas baktériumok elölessenek. A meg- 
savanyodott borok, ha bennök a betegség 
még kezdetén van, gyógyíthatók, de csak 
akkor, ha a tejsavas erjedés továbbterjedé­
sét tartósan meg tudjuk akasztani, amit leg- 
biztosabban pasztörizálás által érhetünk el, 
vagyis ha a beteg bort 60 65 C. fokig
melegítjük fel, mely hőfok mellett rendsze­
rint a tej és vajsavas baktériumok elpusz­
tulnak.

Ha pasztörizáló készülék nem áll rendel­
kezésünkre és a tejsavas erjedés a boron 
még nem kapott erősen lábra, úgy a bort 
többször lefejtjük és megszűrjük, mely mű­
veletekkel kapcsolatosan mindig erősen kéne- 
zett hordóba öntjük át a már megszűrt 
bort. A szűrést és a fejtést addig kell ismé­
telni, inig a bor az utolsó fejtés után pár­
napi állás mellett sem tejes, sem felhős 
zavaiodást nem mutat.
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Minthogy a tejsavas baktériumok a ké- 
nessavval szemben is nagyon érzékenyek, 
igy ennek segélyével a betegség továbbterje­
dését megakaszthatjuk. Azonban ily kezelés 
mellett a bor erősen kénes lesz, azért az 
erősen megkénezett borokat, mielőtt azok 
újra forgalomba kerülnének, a felesleges ké­
nessavtól többszöri fejtés és levegőzés ál­
tal meg kell szabadítani. Az igy kezelt bo­
rokat más egészséges borral összeházasítva 
hozhatjuk forgalomba. A meggyógyított be­
teg borhoz házasitáskor legalkalmasabb fa­
nyar savban gazdag bort adni, hogy ily 
módon a tejsavas bor hiányzó savát pótol­
juk, másrészt a felemelt savtartalom az ösz- 
szeházasitott bort az újabb megbetegedés­
től legjobban megvédi.

A megbetegedett borok szűréséhez leg­
célszerűbben használhatók az aszbeszt szű­
nik, vagy ilyenek hiányában aszbesztlel vagy 
szürőszénnel kapcsolatosan használt zsák- 
szűrök.

Ha a boron a tejsav ize és szaga már 
nagyon is kiérzik, úgy az ilyen bor csakis 
cognackészitéshez használható fel legcélsze- 
liibben, de a párlattal ilyen esetben csak 
akkor érhetünk .célt, ha a lepárlás szabály­
szerű és megfelelő pontossággal végeztetik.

Ha valamely pincegazdaságban a tejsa­
vas betegség már egyszer fellépett, úgy a 
továbbterjedését meg kell gátolni, ép azért 
az összes hordókat, melyekben a beteg bort 
tartottuk, jól ki kell gőzölni, vagy hordó- 
gözölő hiányában azokat meleg lúggal ki­
forrázni szükséges. Kigőzölés és lúggal való 
forrázás után, a bordó újból forró vízzel 
kiöblítendő, majd utána tiszta hideg vízzel 
egyszer-kétszer még külön kimosandó. Az 
igy kezelt hordókat kiszáradásuk után erő­
sen bekénezve, egy darab ideig állani hagy­
juk, mielőtt azokat felhasználnék.

Ilyen kezelés mellett sikerül a betegséget 
továbbterjedésében meggátolni és pincénkből 
teljesen kiirtani, ha egyébként a tisztaságra 
és az itten felsorolt óvszabályokra különö­
sen nagy súlyt fektetünk.

Sz. B.

Az italrnérési illetékek felemelése.
/I székesfővárosi vendéglősök és korcsmáro- 

sok ipartársulata az italmérési illetékek rend­
szeres fölemelése tárgyában, következő bead­
ványt terjesztette a pénzügyigazgatóság elé:

Tekintetes Pénzügy igazgatóság I
Az italmérési illeték ezidő szerint bárom évre 

kivetés alatt nllván, kötelességünknek tartjuk a 
tekintetes Pénzügyigazgatóságot és általa a t. 
felszólanilási bizottságot arra kérni,’ hogy most 
ne emeljék az illetéket, hanem hagyják meg leg­
alább addig, ille tve az utóbbi három évre k i­
vetett összegekben.

Ugyanis meggyőződtünk arról, hogy a tek. 
Igazgatóság még a legkisebb jellegit korcsmák 
és vendéglők után is lOO»/o-kal emeli az ille ­
téket, de varrnak üzletek, melyek illetékét még 
ennél is magasabbra emeli.
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mostam állapot szerint, mikor a korcsmák 
vendéglők vendégei vagy a harctéren, vagy 

uras katonai szolgálatban vannak és másrészt 
mikor a polgári lakosság élelmezése a nagy 
drágaság miatt a lehetetlenségig határos szín­
vonalra sülyedt alá és ezáltal a korcsma és 
vendéglő üzletforgalma majdnem teljesen meg­
szűnt, — az italmérési illetékek felemelésére most
a legszerencsétlenebb időszak választatott.

A tek. Pénzügy igazgatóság előtt ezt a tény­
körülményt nem kell sokat bizonyítgatnunk. Hi­
szen legjobban ismeri a korcsmák és vendéglők 
mai helyzetét és azok teljesítőképességét. Leg­
jobban tudja, hány italmérési üzlet szűnt meg 
már eddig és hány fog ezután megszűnni, an­
nak perspektíváját mi, mint vendéglős ipartársulat 
latjuk, de tudjuk azt is, hogy a mostani újabb 
engedélyezések, amelyekért uj emberek, kezdők 
folyamodnak, igen problematikus értékűek. Sze­
rencsepróbálgatás és nem más és olyan ter­
mészetű dolog, mikor az embernek veszteni va­
lója amúgy sincs. Az ilyen engedélyezésekkel, 
t. i. uj emberek, kezdők részére, a kincstárnak 
semmi haszna nincsen, mert az ilyen üzletnyi­
tás túlnyomó többségében már magánhordja az 
enyészet bélyegét. Nem csodálkozhatunk azon, 
ha a nemszakértő közönség az italmérési üz­
lettel is próbál szerencsét, mert hiszen a na­
gyon súlyos megélhetési viszonyok mellett az 
ember kapkod, hekimegy nemcsak a teljes bi­
zonytalanságnak, hanem a tájékozatlanságát is 
leplezi önmaga előtt azon reménnyel indokolva, 
hátha valahogy mégis csak sikerül keresethez, 
kenyérhez jutnia.

Az italmérési üzletnek hanyatlása azonban nem 
újabb keletű. A mostani állapot csak lehetősége 
az eddigi gazdaságilag igen kedvezőtlen állapot­
nak. Az élelmiszerek árainak részint természetes 
drágulása és részint mesterséges drágítása első 
sorban a vendéglőt sújtja, mert az ételek árát 
nem emelheti abban az arányban, amilyen árban 
kénytelen a nyersanyagokat beszerezni. A ven­
déglősnek mindig szem előtt kell tartania, hogy 
lehetőleg kevés pénzért annyit tálaljon vendé­
gének, hogy jó és ízletes ételből jól is lakhas­
son. A vendégtől az adag méreteiből nem von­
hatunk el .semmit, mert máskép csak egyszer 
keresi fel a vendéglőt és megrövidítve érzi 
magát. Ezt pedig a vendéglősnek meg a sa­
ját kára árán is k i kell kerülnie.

Mindehhez hozzájárult 'a legújabb sördrági- 
tás. Néhány évvel ezelőtt a sörgyárak 2 K 
40 fillérrel iemelték a sör árát. Ez évi március 
1-től pedig újabb 8 K-val hektoliterenként. Rö­
vid egymásután tehát a sördrágitás 10 kór. 
40 fill. hl.-ként. A fogyasztóközönségre nem le­
het az egész áremelést hárítani, mert megcsap­
panna általában a sörfogyasztás és a vendéglő 
forgalma még kisebb lenne, mint amilyen. Más­
részt a sok korlátolt italmérés (is óriási kon- 
kurrenciát csinál a vendéglőnek, mert a sza­
tócs, fűszeres, sajtos stb. mellékfoglalkozás (jö­
vedelempótlék) gyanánt gyakorolja az italmé­
rést, alig fizet utána (illetéket, tehát olcsóbban 
adhatja az ita lt, mint a vendéglős, kitől a 
fogyasztók nagy részét elvonják.

Ezek olyan régi bajok, olyan közismert Igaz­
ságok, hogy fölösleges is volrta, azokra h i­
vatkozni.

Ehhez járul, hogy sok vendéglős hadbavonult 
és családja vezeti az üzletet, úgy, ahogy tudja, 
ha nem találja előnyösebbnek az üzlet bezá­
rását, amint sokan meg is tették.

Olyan szomorú viszonyok közt, méltóztatik be­
látni, hogy a mostani illetékemelésnek nagyon 
problematikus értéke lehet. A vendéglősök vé­

dekeznek az emelés ellen és ha a védekezés 
sikertelen marad, akkor igen sokan be fogják 
zárni az üzletüket és nem fogják érdemesnek 
tartani, hogy csak a lakbér, adó és illeték meg­
szerzéséért dolgozzanak kora reggeltől késő es­
tig családjukkal együtt.

Egy eprere sem tévesztjük szem elől, hogy 
az államkincstárnak minél nagyobb jövedelmekre 
szüksége van, de nem tartjuk mégsem helyes 
pénzügyi politikának, ha az adóalany húrjait 
annyira megfeszítik, hogy azoknak okvetlenül 
pattanniok kell. |

Méltóztassék a Imái nehéz viszonyokkal h i­
vatalból is Számolni és figyelembe venni, ‘ hogy 
ez az időpont nem alkalmas a vendéglősöket 
felemelt italmérési illetékekkel túlterhelni, hanem 
ezt a szándékot kedvezőbb gazdasági viszonyok 
kialakulásáig félretenni. Manapság az ilyenfajta 
kényszer nem ..vezethet célra.

Kérjük az .italrnérési illeték felemelését most 
mellőzni.

A székesfővárosi vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulata.

Kérelem t. előfizetőinkhez I
Azzal a tiszteletteljes kéréssel járul 

lapunk kiadóhivatala t. előfizetőinkhez, 
kiknek előfizetése most ja t t  le, vagy az 
előfizetéssel hátralékban vannak, hogy a 
jövő évnegyedre esedékes vagy a hát­
ralékban levő előfizetési dijat sürgősen 
beküldeni szíveskedjenek, mostani sú­
lyos viszonyok közt lapunk fentartása és 
pontos megjelenése csak úgy lehetséges, 
ha a t. előfizetők idejekorán tesznek 
eleget kötelezettségeiknek, flz előfizetési 
dij beküldésére legcélszerűbb lapunk múlt 
számához mellékelt postautalványt fel­
használni.

K Ü L Ö N F É L É K .

A dohány árusítás uj szabályozása. A pénzügy- 
I miniszter rendeletet intézett a pénzügyigazgató­

ságokhoz, hogy trafikengedelmet ezután csakis 
olyan egyéneknek adjanak, akik kizáróan dohány- 
jövedékek eladásával foglalkoznak. Azoknak a 
kereskedőknek, akik a trafikeladást csak mint 
másodrangu kereseti foglalkozást űzik, uj tra fik­
engedelmet nem adnak, sőt a régieket is redu­
kálni fogják. Cégváltozás esetén ugyanis az uj 
tulajdonosra nem lesz átruházható a trafik joga. 
A rendelet az önálló trafikok szaporodását fogja 
eredményezni. A rendelkezés kimondja, hogy 
ezentúl italmérések, korcsmák sem nyerhetnek 
trafik-engedelmet. Csupán előkelőbb káveházak-
ban lesz megengedve a dohányáruk árusítása.

A burgonyakészletek rekvirálása. A hivatalos 
lap április 21-iki száma publikálja a kormány 
1371—1915. M. E. számú rendeletét a burgo­
nyakészleteknek az Országos Gazdasági Bizott­
ság részére való átengedése és e célra a bur­
gonyáért követelhető legmagasabb ár megálla­
pítása tárgyában. A rendelet a következőképpen 
hangzik:

A m. kir. minisztériumnak 1915. január 14-én 
240—1915. M. E. szám alatt kiadott rendeleté­
ben foglalt szabályok a 610—1915. M. E. számú
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rendelet értelmében megfelelően kiterjednek a 
meglevő burgonyakészleteknek bejelentésére, fel­
tárására és az Országos Gazdasági Bizottság 
részére való átengedésére is. Az a legmagasabb 
ár, amelyet a birtokos a burgonyakészleteknek az 
Országos Gazdasági Bizottság részére való át­
engedésénél követelhet, métermázsáiiként 11 ko­
ronában állapittatik meg, amely legmagasabb ár 
magában foglalja a rakodóállomáshoz való szál­
lítás költségét is. Ez a legmagasabb ár nem 
terjed ki a burgonyának az Országos Gazda­
sági Bizottság részére való átengedése körén 
kiv iil eső forgalomban történő eladásokra. E ren­
delet kihirdetésének napján lép életbe. Hatálya 
Horvát-Szlavonországokra nem terjed ki.

A rézgálic maximális ára és rekvirálása. A 
•Budapesti Közlöny® pénteki számában megje­
lent 1488. számú kormányrendelet a rézgálic i 
maximális árát kilogrammonként 1 korona 80 ' 
fillérben állapította meg, a földmivelésögyi m i­
niszter pedig 84055. számú rendeletével gaz­
dasági célra igénybevetteknek jelentette ki mind­
azon rézgálickészleteket, amelyek április 30-án 
a rézgálic előállításával, forgalombahozataiával 
vagy szállítmányozásával foglalkozó egyének és 
cégek tulajdonában vagy birtokában (kezelésé­
ben vagy őrizetében) vannak és április 29-éig 
gazdáknak még nem adattak el. Ez a rekvi- 
rálás kiterjed az előbbi bekezdésben emiitett 
egyének és cégek birtokában levő azokra a 
rézgálickészletekre is, amelyeket nem közvetlenül 
gazdáknak, hanem viszontelárusitóknak' adtak el, 
ellenben nem terjed ki arra a rézgálicra, ame­
lyet a gazdák saját szükségletükre, a peronosz- 
pora viticola vagy más növényi gombabelegság 
elleni védekezésre való felhasználás végett, a 
fent említett időpontig már megvettek, még ha 
a megvett rézgálic az eladónál van is. Mindazok, 
akiknél rekvirálás alá eső rézgálic van, tartoz­
nak ennek pontos mennyiségét május 5-ig a 
vármegyei alispánoknál, Budapesten és más tö r­
vényhatósági városokban pedig a polgármes­
ternél bejelenteni. A bejelentés szigorúan ellen­
őriztetni fog. A maximális ár és a rekvirálás 
nem terjed ki arra a rézgálicra, amelyet ezután 
fognak külföldről behozni, vagy a belföldön elő­
állítani. A rekvirálási rendelet ellen vétők két 
hónapig terjedhető elzárással és 600 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők.

Kivétel a fázetöíTalam alól. A kereskedelem­
ügyi és pénzügyminiszter legutóbb publikált újabb 
intézkedése folytán Angliával, Franciaországgal 
és Oroszországgal szemben megállapított pénz- 
és értékpapirelvonási tilalom alól általában k i­
vétetnek azok a fizetések és egyéb szolgáltatá­
sok, amelyek angol-, francia- vagy oroszországi 
székhelyű egyéni vagy társas cégek javára c 
cégeknek a háborús események következtében 
a monarchia, vagy pedig valamely szövetséges 
vagy semleges állam területére költözött ily tag­
ja i (cégtulajdonos, cégtárstulajdonos) részére tö r­
ténnek, akik magyar vagy osztrák állampolgárok 
vagy hosnyák-hercegovinai tartományi illetőségű 
egyének, esetleg valamely szövetséges vagy sem­
leges állam polgárai.

Lisztkészlet a falvakban. Egyes hatóságok a 
kormány legújabb rekvirálási rendeletét úgy ér­
telmezik, hogy a falusi lakosság fejenként és 
havonként csak hat kilogramm lisztet tarthat 
meg a maga céljaira. M int a Budapesti Le­
velező értesül, ez az értelmezés téves, mert a 
hat kilogramm liszt meghagyása a városi la­
kosságra vonatkozik, ennek a megállapítása is 
csak adatgyűjtés céljából történt s a feles meny- 
nyiséget senki sem fogja elvenni. Egyébként az 
idevonatkozó kormányrendelet úgy szól, hogy 
mindenki annyi lisztet tarthat vissza, amennyit 
nála a rekvirálás alkalmával meghagytak. Ez 
a mennyiség a vidéki gazdaközönségnél fejen­
ként 18 kg. gabonát (búzát, rozsot, árpát, kuko­
ricát) jelent, amiből körülbelül 14 kg. liszt á llít­
ható elő.

A német borérverések sikere. M ig Francia- 
országban a bor túlnyomó része eladatlanul he­

ver a termelők pincéjében és annak ára alig 
fele-harmada a tavalyinak, addig Németország 
termelői az árakra nem panaszkodhatnak. Igaz, 
hogy a borüzlet tavaly ősszel főleg a csa- 
patmozgósitások és átvonulások miatt a leg­
fontosabb borvidéken szünetelt, de a most ta­
vasszal megtartott árverések sikerével a pince- 
gazdaságok nagyon meg lehetnek elégedve. A 
kereskedelem tartózkodása megszűnt és a pénz­
bőség arra indította őket, hogy a tavalyi jó - 
minőségből minél többet biztosítsanak maguk­
nak. Hozzájárul persze ehhez a feltétlen biza­
lom a győzelemben, melyet nemcsak a hadügyi 
sikerek, de az élelem és egyéb hadianyagban 
való elegendő készlet és végre a második hadi- 
kölcsön óriási sikere is fokoz. így felemlítjük 
a többek között S p i e s A. maikammeri (Rajnai 
Pfalzban) szőlőbirtokost, aki április 14-én 165 
hordó (Fuder) 1912., 1913. és 1914. évi fehér 
és 1913—1914. évi 85 hordó vörösborait nyil­
vános árverésen adta el. Az összes borok jóval 
a becsáron felül keltek el s 1003 literenként 810 
márkától 475 márkáig az összes mennyiség szi­
ves vevőkre akadt. Spies bevétele elérte a 
142.592 márkát. A diadalmasan befejezett há­
ború után Németország közgazdasága óriási fel­
lendülésnek néz elébe, mely a borfogyasztást 
Is elő fogja mozdítani.

4030 wlení pincér a harctéren. A »Wieni ven­
déglősalkalmazottak egyesületének® elnöke a leg­
utóbbi közgyűlésben közölte, hogy a harctéren 
körülbelül 4000 wieni pincér küzd a hadsereg 
soraiban.

Koiiy.ikkivlteli tilalom Németországban. A bi­
rodalmi kancellár f. évi április hó 3-án megtil­
totta a likőr, arrak, mm, konyak és minden ! 
gyümölcsből készült szeszesital Németországból 
való kivitelét.

A francia pezsgőgyártás jövöje. A legnagyobb 
veszteségek közé, melyeket a franciák ebben a 
háborúban elszenvedtek, tartoznak a champagne! 
szőlők. Francia szakírók becslése szerint több . 
évtized munkájára van szükség, hogy ezek a 1 
hibák kiküszöbölhetők legyenek és a szőlőhegyek í 
sokáig nem fognak oly bőven sem teremni, mint I 
háború előtt. Pedig — mint ismeretes — ekörül 
már évek óta volt baj. Visszaemlékezhetünk 
azokra a forradalmi jellegű tüntetésekre, me­
lyek több éven át a Champagneban ismétlőd­
tek és amelyeknek inditó oka az volt, hogy újab­
ban a pezsgőgyárosok más borvidékek termé­
keit is használták fel champagnei (pezsgő) gyár­
tására. Ennek folytán úgy bel-, mint külföldön 
a francia pezsgő hírneve szenvedett, mert k i­
derült, hogy más vidékií szőlő is, nemcsak a 
Champagneban termett, alkalmas elsőrendű pezs­
gőből- gyártására. Ezzel párhuzamosan a kül­
földi pezsgők keresete és értéke — ugyanazon 
okból — emekedítt, mert a fogyautókö önség 
maga is rájött, hogy azért, mert valamit pezsgő 
gyanánt élveznek, azért annak nem kell okvet­
lenül Franciaországból, lilletve a Champagne-ból 
erednie.

Szeszesitalok eladása kiskorúaknak Olaszor­
szágban tilos. Kormányrendelettel eltiltatik 16 
éven aluli gyermekeknek, iszákosaknak, betegek­
nek és gyengeelméjiieknek bort, sört vagy pá­
linkát elárusítani. Vasár- és ünnepnapokon pá­
linkát kimérni egyáltalában nem szabad. Telje­
sen el van tiltva az abszint gyártása s annak 
behozatala.

Hogyan kell a hadikenyeret sütni? A gazd- 
asszonyok legnagyobb gondja ma, hogy mikép­
pen lehet fele — tengerilisztes sütőlisztböl jó 
kenyeret sütni. Mert arra kell törekedni, hogy jó 
beosztással az uj termésig fussa a lisztkészlet, 
de azért a háziasszony dolga, hogy a hadike­
nyér is ízletes legyen. A kukoricaliszttel való 
sütést a magyar asszonyok nem szokták meg 
s ha a házi bosszúságtól szabadulni akarnak, 
jó lesz, ha megtanulják a hadikenyér sütésmód­
ját. M ert a kukorica- és búzalisztből készült 
kenyér nagyon egészséges, Jóízű és élvezetes ke­
nyér akkor, ha el tudják készíteni. Ennél a

kenyérnél fontos az, hogy nem szabad a tész­
tát egészen megkelni hagyni és legfeljebb 5 n  
burgonyát lehet keverni a liszt közé. Az ötven 
százalék búza- és ötven százalék kukoricaliszt­
ből készült kenyeret egyébként igy kell készí­
teni. A kovász készítéséhez valamivel kevesebb 
élesztőt kell venni, mint a buzakenyérnél, ügyelni 
kell árrá, Hogy a viz se hideg, se meleg, se 
langyos, hanem hűvös legyen. Ha a kovász 
készen van, nem szabad engedni, hogy az tul- 
keljen, rendes kelés után keli dagasztani és da- 
gasztás után fél óráig pihenjen a tészta. Hu 
a fél óra elmúlt, k i kell szakajtani a tésztát, 
de _  <>s ez a legfontosabb — kiszakajtás után 
nem szabad azt teljesen megkelni hagyni, ha­
nem félig megkelve kell elvinni a sütödébe. Ha 
igy készítik el a háziasszonyok a tengeriliszttel 
kevert kenyeret, akkor az nagyon ízletes lesz. 
Egyébiránt nem fog ártani, ha a búza- és árpa- 
lisztből készült kenyér készítési módját is meg­
tanulják a gazdasszonyok. Az árpakenyár na­
gyon jó, csak az árpának nagy hajtóereje van 
és ha ebből a keverékből készült tésztát me­
leg helyen készítik el és meleg helyen hagyják 
megkelni, akkor erjedni kezd és nem lesz jó- 
izü. Erre tehát ügyelni kell és vigyázni arra is, 
hogy a bedagasztott tészta csak rövid ideig 
álljon.

A konyhakerti gazdaság a közönség szol­
gálatában. M int ismeretes, M á r k u s  Jenő dr. 
tanácsos vezetése alatt álló városgazdasági ügy­
osztály, akciót indított, hogy a közönségnek azt 
a részét, amely konyhakerti termények termesz 
tésével akar foglalkozni, a főváros konyhakerti 
gazdasága révén vetőmagvakkal és palántákkal 
láthassa el. Ez a cél, amelyet az ügyosztály 
maga elé tűzött, immár elértnek tekinthető, 
amennyiben a községi konyhakerti gazdaság <hi- 
naparti és Garay-téri árusító lielyain a palánta 
árusítást mái- megkezdte. Egyelőre saláta, me­
télőhagyma, káposzta palánták kerülnek' eladásra, 
az időjárás előrehaladásával azonban a kelfélék, 
ny,ári és őszi káposztafélék is forgalomba fog­
nak hozatni. Természetesen megfelelő mennyi­
ségű vetőmag is áll a közönség rendelkezésére. 
Hétfőn, e hónap 12-én a kenyérpótló vető­
magvak árusítását is megkezdték. Ezek közé so­
rolják a habot, a borsót, a kukoricát és a 
burgonyát. Ezek a magvak 10 kilóig terjedő 
mennyiségben szintén az árusító helyeken lesz­
nek kaphatók. Amennyiben azonban valakinek 
nagyobb mennyiségre volna szüksége s ez kü­
lönösen áll a burgonyára, úgy ezirányu kéré­
sével közvetlenül a konyhakerti gazdaság intéző- 
ségéhez fordulhat (X., Kuttódülő 8563. hrsz., te­
lefon 145—41). A vetőmagot és palántát, va­
lamint kenyérpótló magot is kizárólag csak buda­
pesti lakos kaphat.

Társas reggelik.
Május 7-én: P o t  z m a n Mátyás vendéglőjé­

ben, Ü llö i-ut 6.
Május 14-én: É lő  József' nagy vendéglőjében, 

Teréz-körut 43/a.
Május 21-én: özv. J a h n Edéné vendéglőjé­

ben, VII., Király-utca 59/b.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs. 
és kit-, udvari szállító (IV., V ám ház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., T iirr István-uteza 7. Telefon József 
3 9 - 8 8  vagy 39—89.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
Q f l  sz>tmények előállításánál a jég
VJV sózására valamint hütőkészü-

■, lékekhez. Minden felvilágosí­
tást^ és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyujt
A Magyar Királyi Sójöyedék Vezérflgynöksége

BUDAPEST, V., VA cí.l-k«riit 32. »z.
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S e ife r t  H e n r ik  é s  F ia  '
cs. kir. és udvari tekeasztalgyár. Császári és J 
királyi szabadalmazott jégszekrénygyár. :- 
B u d a p e s t ,  D o b - u t c a  9 0  s z á m .

Árjegyzéket vidékre 
ingyen és bérnientve.

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti szénsavdus
I I  O  M  A “  x A ríéz,a Bort, étvágyat, 

„ I  L_v_X IN  Á s v á n y v íz . kedvet javít.
Gyomorrontást, bút, haragot elhárit. Házhoz szállítja : 

„ A r t é z ia "  R . - T .  B u d a p e s t .  Telelőn 60 -72 .

K itű n ő  
6- és uj tájborok
Polgár Sándor Telep
Fajszőlő uradalom Hevesen, 12. sz.

A já n lja  s a j á t  t e r m é s ű  

k i t ű n ő  f a j b o r a i t
S z ő l ő t e l e p  t e r ü l e t e  6 0 0  h o ld .  
É v i  t e r m e l é s  1 5 . 0 0 0  h l .  

Á R J E G Y Z É K  I N G Y E N !

V en d ég lő sö k
nagy e lő n y b en  ré s ze s ü ln e k

E lap következő számában 
b o r fa ja in k  le ír á s á t  találhatja

izolyvai gyógyforrás  
BeregmegyeSzámos orvosi 

tekintély véle­
ménye alapján 
sikerrel alkal- 

maztatik csuz és kttszvény ellen. Czukorbctcg- 
ség, epekő, a torok- és tlidőszervek bántalinainál, étvágy­
talanság, gyomor-, bél- és vesebajoknál. .Kitűnő izii, igen 
üdifö ásványvíz. Megrendelhető : SCHÖNBORN-BIJCHHEIM 

gróf urad. ásványvizeinek bérlőségénél SZOLTVÁN.

E l a d ó  S z e n t g y ö r g y h e g y i

B a d a c s o n y i  b o r v id é k
125 hektoliter. 1914. évi fehér bor 
72 fillér literenkint. un Bővebbet
Merkly Antal Tapolcza (Zala m.)

Eredeti Emmenlhali
továbbá különböző kemény 
és lágy s a j t o k a t  csakis 
legfinom abb minőségben 

legolcsóbban szállít

A  n y u g a t­
m a g ya ro rszá g i 
s a jtg y á ra k  és 

k iv i te l i  v á lla la t

Slauffcr é s  Fiai Répcelak (Vas m) í

L I T T K E  L .
p e z s g ő b o rg y á r-te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.

frigyes főherczeg 
ő császári és k irá­
lyi fensége, Salva- 
tor Llpót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló­
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár­
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK:

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC“ 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TANIA EXTRA 

DRY" (cukor n é lk )

Vendéglőkben, kávéházakban, éttermekben 
rendkívüli kedveltségnek örvend a

paptam ási Lythia gyógyvíz!
Vizelethajtó és Itugysavoldó! Vesebajoknál nélkülöz 

hetetlen !

Főraktár: Brázay Kálmán czégnél 
V  Budapest, V ili., Baross-utcza 43. v

m á ln a
s z ö r p b e n
fe d e z n é , kérjen 
mintázott ajánlatot

STEINER 
ÉS LÖWY
első beszterczebányai 

hydraulikus gyümölcs- 

sajtoló és szörpgyártól 

Beszterczebányán

korona 2 — 2.30 2.60 3.— 3.60 4.20 4 60 5.

K ug ligo lyók g y e rty á n fá b ó l
Kerti gyertyatartó vörösre fénym ázolva 

emelő szerkezettel Korona 2.50
Kerti gyertyatartó ké tágú Kerona 4.50 
Dugasz kiemelő készülék fa lra  vagy a jtó ra  

fe le rős íthe tő  Korona 5.—
Papír tányér 100 drb. kor 1.80-2.50-lg.
Papír salvóta 100 drb  kor. I.— 1.60-lg.
Pinozér táska szarvasbő ibő l d e rék ra  csa­

to lha tó  3 osz tá llya l kor 10, vá llra  akasztható 
kor. 15.—

l-es sárgarézből 100 drb K. 2.— 
5-ös vörösrézből 100 „ „ 3.20

10-cs nikkelből 100 „ „ 4.80

Néhány párti 
Balaton hegyvidéki bor

100
200
300

h e k t o l i t e r e s  t é t e l e k  b e n

még kapható.
Bővebb felvilágosítással szolgál

SÚLY LÁSZLÓ
szőlőbirtokos

V E S Z P R É M B E N .

Nagy korcsma helyiség
10 ablakkal 2 bejá­
rattal kerttel együtt

m á ju s  e l s e jé r e  k ia d ó .
A réna-ut 72. szám. 
M e g t u d a k o l h a t ó

O  I — I B é c s l-u tc z a  és
I I I O I  D e á k - u t c ia  s a ro k .

K u g lib á b u k  és g o ly ó k

l / n n l ih o h l l ls  8záraz gyertyánfából készítve, szokásos vastagságban f* l \ I IU I IU ( tU II IV  83—38 cm. nagyságban, ca G’/a cm. vastag készlet O ,1
.....ej.U— 3

C - r O l

Kugli kereszt alapra a ku g li-  
bábuk reá helyezésére erős 
bükkfából, 62 cm. négy­

Kuglizópersely, fehér bádog 
ból, fogóvai,S.sárgaréz la ka t­
tal 14 cm. tn. 2 * 5 0  kor. 
16 cm. m. 2 . 8 0  kor.szög i kor.

Álin.
L ig n u m  S a n c t ü m  k u g l i z ő  g o ly ó k

9 91/, 10 10i/a 11 111/, 12 12i/, 13 13</„ 14 14i/« 15
5.40 6. -  6.40 6.80 7.50

12-/a 13'/2 Cili.
V5Ó 175

Jégszekrény egy a jtó s , fe lü l is  fe ln y ith a tó
horgonylem ez, je g ta rtó va l, sárgaréz v iz le - 
eresztó csappal. I. szám 90 cin. m agas 58 
cm. széles, 48 cm. m ély Korona 55.— 
II. szám 104. cm. magas, 69 cm. széles, 
57 cin. mély Korona 68.20 

Jégszekrény ké t a jtós, fe lü l Is fe ln y ith a tó  
I. szám 9(1 cm. magas, 82 cm. szeles 52 
cm. m é ly  Korona 82 50 

II. szám 104 cm. magas 89 cm. széles 55 
cin, m ély Korona 94.—

E l l e n ő r z ő  b á r c z á k  i
20-as sárgarézből 100 drb K, 5.— 
50-es vörösrézből 100 „ „ 8.—

100-as sárgarézből 100 „ „  10.—

IA C D TF Q 7 T n n n p  wiüipararu R A K T A R A
Ix t n  I L v t  I U U U fl BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF-TÉR.
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10ÜIS F R A N C O I S ®

DREHER ANTAL SERFŐZDE! R.-T.
b u d a p e s t - k ő b á n y á n .

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. =....Saját palaczk - töltés
Aiánlia kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márczlusi-, k iv ite li márczlusi-, 
korona- (a la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márczlusi- és bak-sörét.

Különlegesség: dupla maláta^ kősör, kőkorsókban. <•
SÜ£s£« Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

Budafoki M agyar Királyi P inczem esteri T anfo lyam  által kezelt

k in c s tá r i  b o r o k
B E L A T I N Y  A R T Ú R

Sf k in c s tá r i  D o r o k í
és a földmivelésügyi magy. k ir. minisztérium felügyelete alatt álló 
„Magyar K irályi Országos Központi M intapinczc" Főelárusitója

Központi iroda és raktár: Buda 
pest, Ü llő i-u t 60. Telefon 53-32

riz „ERÖELYI PINCZE - EGYLET"
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : B orterm elők szövetkezete, K olozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól (iészczelt és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és qyógynorait 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

SF
J é g s z e k r é n y e k
sörkimérő készülékek szaba­
dalmazott szeikezettel, étek- 
hűtők minden célra legol­

csóbb gyári árban

STILLER JÓZSEF
csász. és kir. szab. jég- 
:: szekrények gyára ::

B U D A P E S T ,  V I I ,  
K a z i n c z y  - u . 6  b. 
ezelőtt VII., Nagydiófa-utca 
22. sz. Wesselényi-u. sarok. 

Alapittatott 1873-ban.

r

—

£

|  Cégemre figyelni tés- 
• sék, az nem társas, 

egyedüli tulajdonos Stiller József.

F O G A K
H E J C M A N N  R E Z S Ő

fo g tö m é s e k , fo g h ú z á s o k  a  le g ­
s ik e re s e b b e n  e s z k ö z ö lte tn e k

B U D A P E S T ,  V i l i . ,
F O G A D : 9 -  5 -lg .

F O G Á S Z A T I  
M Ű T E R M É B E N  

J Ó 2 S E F - K Ö R U T  7 2 .  s z á m
T E L E F O N  8 4 - 8 1 .J

Kőbányai P o l g á r i  s e r t í z ®  r . t .

B U D A PEST-K Ő B Á N YA
Gyártelep és központi iroda: IJt., MBQLÓDI-UT 17. a köztemetői ííIIiiiikis mentén 

- in - . p?ntl lr<*da telefon számai: 56—46, 56— 03 és 129—95.
Szállítási osztály: 136 -38. Budai ra k tá r: II., M argit-köru t 89. Telefon 173-65 
u- u rr S'x âktar és iroda: Népszinház-u. 22 Telefon „József" 21—91. 
Kiviteli telep : FIUME máv. III. a) raktár ■■ Teleton 484 és 681 
Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó- 
m lndlnn? a?zkokbnn Í’T ’J - e ? wi 1 á  é 8 z  b e. Amely kiállításon részt vettünk, 
"Vad®nutt a.lejmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, 8 Grand Prlx tanúskodik sörünk 
Páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylval bir söreink megítélésénél azon 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
.Vei vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és

a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezla, Róma, Nápoly, 
^ ^ ^ Jb ^ ^J^ o id b ^B u en o ^ R y res l'M ejtan d i-ia , Kairó, Smyrnas, Tunij stb.

Uránia könyvnyomda (tulajd. Székely flrturj, Budapest, VII.,'Dohány-utca 10. Telefon József: 4 0 -5 0 .


